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    Předmluva


    Publikace nabízí aktuální poznatky z psychopedie a oboru speciální pedagogika v kapitolách představujících teoretické koncepty i výzkumná šetření. Prostor je věnován především dětem a žákům s vývojovou poruchou intelektu a s poruchou autistického spektra. Potřeba aktualizace poznatků vyplynula v průběhu posledních let kvůli změně legislativy a formujícím se přístupům zúčastněných aktérů edukačního procesu.


    Text cílí převážně na studenty oboru speciální pedagogika, ale také na speciální pedagogy, pedagogy a asistenty pedagoga nebo pracovníky školních poradenských pracovišť v inkluzivních školách. Ukazujeme rozmanitost možného působení speciálního pedagoga a kompetence, kterými by měl disponovat. Publikace nemá ambice konkurovat již dříve publikovaným titulům z psychopedie ani obsahově, ani rozsahem, ale nabídnout jiným úhlem pohledu témata podstatná pro edukaci v inkluzivním školství a představit zajímavá výzkumná šetření, jejichž výsledky mohou obohatit pedagogickou praxi o nové postupy. Abychom mohli posunout vnímání společnosti, ale především pedagogů v inkluzivních školách, je nutné stavět na osvojených teoretických konceptech a podložených faktech zjištěných výzkumnou prací. Publikace má čtenáře přimět k zamyšlení, jak docílit toho, aby byl každý jeden žák ve škole a ve svém životě spokojen a dospěl ke svému maximu díky tomu, že byl adekvátně vybaven kompetencemi důležitými pro život skrze erudované pracovníky ve školství. To je úkolem každého pedagoga.


    Kapitoly jsou obohaceny o schémata, která slouží k snadnějšímu pochopení témat. Za jednotlivými kapitolami jsou uvedeny odkazy na další publikace a vědecké studie české i zahraniční provenience.

  


  
    Pojetí psychopedie v současné době a příprava a profilace psychopeda


    Psychopedie v oboru speciální pedagogika v současné době


    Psychopedie jako součást oboru speciální pedagogika prošla vývojem spolu s celým oborem a v současné době se díky inkluzivním přístupům ve školství i sociálním sektoru mění záběr práce psychopeda spolu s nároky na jeho přípravu.


    Cílovou skupinu psychopedie primárně tvoří děti i dospělí s vývojovou poruchou intelektu. V současné době ale psychoped pracuje také frekventovaně s dětmi, žáky a dospělými s poruchou autistického spektra, jiným duševním onemocněním nebo kombinací vad. V roli poradenského pracovníka, například školního speciálního pedagoga, se dostává do kontaktu s žáky bez narušeného intelektu, a sice se specifickými poruchami učení, s ADHD a dalšími poruchami emocí a chování, se žáky v riziku nebo s jinými obtížemi a diagnózami, které do psychopedie nespadají. Shodně se k tomu vyjadřují Valenta et al. (2013), kteří uvádějí, že za psychopedickou klientelu nelze považovat pouze jedince s mentálním postižením, protože psychoped jako speciální pedagog se při svém působení setkává s různými skupinami dětí i dospělých.


    Psychopedie jako disciplína speciální pedagogiky je jasně vymezena a má své pevné místo v systému jiných vědních disciplín. Zaměřuje se nejen na edukaci, ale také na výchovu a intervenci, převážně tu terapeutickou, má svoji historii, terminologii, metodiku, didaktiku, diagnostiku. V centru zájmu nestojí pouze dítě, ale také dospělý. Provázanost se sociálním sektorem je významná.


    Vymezení psychopedie v celé její šíři a souvislostech nabízí komplexně pojatá publikace obsahující teorii, metodiku a didaktiku od týmu speciálních pedagogů s názvem Psychopedie: Teoretické základy a metodika (Valenta et al., 2013, páté aktualizované a rozšířené vydání, předchozí 2003, 2004, 2007, 2009). Obdobný tým obohacený o další odborníky z řad psychologů zareagoval na nutnost aktualizace publikovaných dat vydáním titulu Mentální postižení (Valenta et al., 2018, předchozí 2012). K dalším cenným, nejen psychopedickým materiálům, patří online dostupné množství kvalitních výstupů rozsáhlého projektu cílícího na posílení inkluze, opět z dílny olomouckých kolegů, a sice katalogy podpůrných opatření nebo diagnostické domény a další četné metodické materiály.


    Předprofesní příprava speciálního pedagoga psychopeda


    Speciální pedagog je regulovaným povoláním zavedeným v databázi regulovaných povolání a činností. Právními předpisy jsou stanoveny požadavky na vykonávání této profese, odpovědným orgánem je Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy.


    Psychopedii, stejně jako jiné specializace speciální pedagogiky, lze vystudovat jako profesi neučitelskou, nebo jako učitelství (více zákon č. 563/2004 Sb., zákon o pedagogických pracovnících, viz schéma 1).


    Jedná se také o tzv. pomáhající profesi. Hutyrová et al. (2019) vyjadřují velmi důležité předpoklady pro to pracovat v pomáhající profesi, a sice osobnost člověka, který tuto práci chce vykonávat, zdůrazňují také vztah k dítěti.


    Vybavenost znalostmi a zkušenostmi je nezbytným předpokladem kvalitní práce. Příprava psychopeda je zaměřena primárně na osvojení si znalostí týkajících se charakteristiky jednotlivých stupňů mentálního postižení, etiologie, terminologie, diagnostiky, poradenských služeb, systému vzdělávání dětí a žáků s mentálním postižením, legislativy, rané intervence a následných sociálních služeb pro děti i dospělé, alternativní a augmentativní komunikace, specifických přístupů a pomůcek vhodných pro děti a žáky s mentálním postižením, terapeutických přístupů, na které je kladen důraz, inovativních postupů. Nelze dnes opomíjet témata týkající se dospívání a dospělosti osob s vývojovou poruchou intelektu, které zahrnují sexualitu, sebeobhájství, homesharing, individuální plánování zaměřené na člověka, práci s rizikem atd. Problematika poruch autistického spektra v celé své šíři, která je vskutku rozmanitá, je nedílnou součástí přípravy.


    Speciální pedagog psychoped musí disponovat nejen znalostmi týkajícími se vývojových poruch intelektu, ale orientovat se v celé skupině duševních, behaviorálních a neurovývojových poruch definovaných v ICD-11 (MKN-11). Dále musí znát specifika sociálně nepodnětného prostředí a dalších situací a stavů, které žákům způsobují obtíže při edukaci v základních školách při zachovaných intelektových schopnostech (srov. Valenta et al., 2013). Náročné sociální situace některých žáků můžeme hodnotit jako pochybení rodičů, tito žáci nedostali stejné šance jako děti jiné (rodiče jsou alkoholici, narkomani, zanedbávají péči apod). Od studenta speciální pedagogiky mířícího do inkluze se proto očekává znalost celého oboru i nad rámec vybrané specializace (v tomto případě je žádoucí etopedie) a znalost diagnostiky pedagoga, aby při svém působení v praxi mohl tyto faktory zohlednit a uměl s nimi pracovat (více Felcmanová et al., 2015a, 2015b).


    Studenti psychopedie si osvojují strategie práce s žáky v inkluzivním i speciálním prostředí v rámci různých rezortů (speciální i inkluzivní školy, poradenská zařízení, subjekty v sociálních službách, okrajově při prolnutí s etopedií zařízení pro výkon ústavní a ochranné výchovy). Do probírané teorie, neodmyslitelně spjaté s edukační supervidovanou praxí během přípravy, patří témata typu podpůrná opatření a jejich aplikace ve školním prostředí, záběr práce školního speciálního pedagoga, klima třídy, šikana, náročné chování, spolupráce učitele, asistenta pedagoga, poradenského pracovníka, rodiče a dalších aktérů nebo podpora školního a školského poradenského zařízení. Studenti si doplňují své znalosti v řadě dalších souvisejících předmětů, například zaměřených na terapeutické techniky, behaviorální přístupy, Snoezelen a další specifické přístupy apod. V přípravě je nutné věnovat se obsáhle diagnostickému procesu v celé jeho komplexnosti. Neméně důležité v přípravě jsou také didaktické zásady a vyučovací metody a formy uplatňované v rámci edukace a metodiky výuky jednotlivých vzdělávacích oborů, především českého jazyka a matematiky.


    Individualizace, diferenciace, týmová práce, multisenzoriální přístup a formativní hodnocení dnes patří k nezbytným postupům v práci speciálního pedagoga, ať již psychopeda, nebo s jiným zaměřením. Práce s diverzitou je nosným postupem v inkluzi. Jednotliví žáci se nacházejí na různých vývojových úrovních, mívají různé potřeby i vybavenost vzhledem ke svému intelektu, zkušenostem, rodinnému zázemí a dalším faktorům. Prací každého pedagoga v současném inkluzivním školství je hledání jak silných stránek žáka, tak bariér, které mu brání v rozvoji, také kreativní a detailně promyšlená a připravená výuka tak, aby vyhovovala každému žáku. K tomu během předprofesní přípravy slouží nejen teoretická část, ale také četné praxe pod supervizí zkušených pedagogů.


    Psychoped po absolvovaném studiu disponuje adekvátními odbornými znalostmi, díky kterým je schopen navrhnout a provádět vhodnou edukační intervenci přesahující do terapeutické roviny pro konkrétního žáka v edukační praxi. Osvojení si teoretických konceptů je důležitým předpokladem toho, aby věděl, co přesně v praxi dělá a s jakým cílem, a aby uměl využít svého přístupu nebo cílené intervence k maximálnímu rozvoji potenciálu žáka, k naplnění jeho životních potřeb a spokojenému prožívání. Schéma 1 ukazuje základní možnosti působení speciálního pedagoga (psychopeda, nebo s jinou profilací) v praxi podle absolvovaného typu studia.


    Schéma 1 Základní možnosti profilace speciálního pedagoga psychopeda podle typu studia


    [image: image]


    Možnosti uplatnění speciálního pedagoga psychopeda


    Možnost uplatnění speciálního pedagoga je velmi variabilní. Záleží na délce a zaměření absolvovaného studia a zvolené specializaci. Možnosti jsou popsány od raného věku dětí po dospělost a napříč sektory školství i sociálních služeb.


    Speciální pedagog psychoped s příslušnou kvalifikací je oprávněn působit ve školském poradenském zařízení: speciálněpedagogickém centru pro žáky s poruchou intelektu, poruchou autistického spektra nebo kombinací vad (SPC). Může také působit v pedagogicko-psychologické poradně (PPP), předpokladem je vzdělání v oblasti specifických poruch učení, ADHD, vítaná je kombinace s etopedií. Nutná je odbornost v diagnostickém procesu.


    Své uplatnění může psychoped najít v rané péči, která je sociální službou pro rodiny dětí s postižením. Plní velmi důležitou a nezastupitelnou roli při podpoře rodin.


    V oblasti služeb sociální péče je psychoped potřebný v zařízeních sociálních služeb různého typu: denních a týdenních stacionářích, celoročních domovech pro osoby se zdravotním postižením, chráněném bydlení, podporovaném zaměstnávání apod. V těchto zařízeních nemusí být pozice speciálního pedagoga vytvořena, nicméně by zde byla opodstatněná a velmi potřebná, protože intenzivní práce spolupracujícího týmu odborníků a poskytovatelů péče vede ke komplexní podpoře osob s poruchou intelektu. V těchto zařízeních frekventovaně žijí dospělí lidé, kteří již ukončili vzdělávání, potřebují na ně navázat a nadále rozvíjet vhodnými edukačními postupy osvojené dovednosti. Pokud se tak neděje, dochází k vyhasínání již osvojeného a k větší míře závislosti na poskytované péči. Speciální intervence, terapie, alternativní a augmentativní komunikace, bazální stimulace, práce ve Snoezelenu a další postupy spjaté s pozicí speciálního pedagoga zde hrají významnou roli. Dalším možným místem působení jsou neziskové a církevní organizace, které mívají registrovány nejrůznější služby, ve kterých se může psychoped uplatnit a svou činností přispívat ke komplexnímu rozvoji uživatelů služeb po stránce kognitivní, komunikační, motorické i sociální, zastává také roli informátora, disponuje znalostmi o možných edukačních i diagnostických postupech, terapeutických a formativních intervencích a službách pro klienty i jejich rodiny.


    Speciální pedagog psychoped může také působit v mateřských školách (běžných i speciálních). Zde se nabízí ukázka různorodosti možného působení psychopeda. Práce v mateřské škole speciální nebo jiné mateřské škole zřízené podle § 16 odst. 9 školského zákona je značně odlišná od působení v mateřské škole běžného typu. Aplikují se zde specifické speciálněpedagogické postupy, například terapeutické, využívají se alternativní a augmentativní komunikace, speciální pomůcky, je snížen počet dětí a posíleno personální obsazení, což v mateřské škole běžného typu nemusí být a nebývá zajištěno. Pozice psychopeda je v běžných mateřských školách důležitá z důvodu časného záchytu potíží a iniciování diagnostického procesu. Pedagog mateřské školy bez speciálněpedagogického vzdělání potíže dítěte nemusí rozpoznat nebo jim rozumět a rodiči pak nepodá adekvátní informace o dalším potřebném postupu a existujících možnostech podpory. Mnohým dětem tak utíká drahocenný čas potřebný pro časnou a vhodnou intervenci (například v oblasti rozvoje komunikace, nastavení adekvátní terapie a vhodného přístupu v mateřské škole i v domácím prostředí).


    Speciální pedagog se znalostí PAS v MŠ: opodstatnění jeho působení s ohledem na včasnost diagnostiky


    K diagnostickému procesu u poruch autistického spektra dochází často pozdě, což bylo opakovaně ověřeno výzkumy týkajícími se doby od pojetí podezření rodičem až po proces diagnostikování (Bazalová, 2011, 2012, 2017; Schmidtová et al., 2022; Slepičková et al., 2019; Thorová, 2016). Mateřské školy díky nedostatečné znalosti problematiky PAS pedagogy často v tomto procesu selhávají.


    Speciální pedagog psychoped může působit v přípravné třídě. Zřizuje se pro děti, které potřebují více času pro úspěšný start do vzdělávání a u kterých pobyt v této třídě dorovná jejich vývoj. Je nutné vyjádření školského poradenského zařízení, většinou pedagogicko-psychologické poradny. Na obtíže dítěte má upozornit právě výše zmíněná mateřská škola při povinném předškolním vzdělávání v pátém roce věku dítěte a zjišťování školní zralosti.


    Speciální pedagog má více nežli opodstatněnou roli v základní škole. Musí disponovat magisterským titulem a působit může buď jako učitel, na podpůrné pedagogické pozici v roli školního speciálního pedagoga, nebo nově kombinovat obě profese (MŠMT: Institucionalizace podpůrných pedagogických pozic). Vzhledem k zapojení žáků do edukace i kolektivu je vhodné, pokud je třídní učitel speciální pedagog vybavený dostatečnými znalostmi přístupů k žákům s potřebou podpory. Pedagogové běžných škol zpravidla nejsou na takovou práci dostatečně připravováni a připraveni, jak ukazuje praxe. Školský zákon definuje, že každé dítě se přednostně vzdělává ve spádové škole v místě bydliště, pokud ta je schopna mu nabídnout adekvátní rozvoj k dosažení jeho maximálního potenciálu. Pozice speciálních pedagogů v základních školách je předpokladem úspěchu a vzdělání prospěšného pro všechny zúčastněné strany. Dalším argumentem pro opodstatnění pozice speciálního pedagoga v základní škole je plnění podpůrného opatření – předmětu speciálněpedagogické péče (PSPP), který může být vyučován pouze speciálním pedagogem (viz MŠMT: Předměty speciálněpedagogické péče).


    Dalším místem působení speciálního pedagoga psychopeda je základní škola speciální. Ta je určena dětem se středně těžkým, těžkým a hlubokým mentálním postižením, více vadami a poruchou autistického spektra s postižením intelektu. V tomto typu školy speciální pedagog psychoped uplatňuje speciální postupy, metody a formy práce, obdobně jak bylo zmíněno výše v případě mateřské školy speciální. Do každodenní práce patří užívání alternativní a augmentativní komunikace, terapeutických intervencí, speciálních didaktických i technických pomůcek, ale také krmení, polohování nebo přebalování žáků, které zpravidla zajišťuje další pedagogický personál. I v rámci této školy je působení psychopeda variabilní, záleží na závažnosti postižení žáků. Liší se práce s žáky se středně těžkým mentálním postižením od té s žáky se závažným kombinovaným postižením, a to jak v užívaných přístupech, metodách, formách, tak i obsahu vzdělávání vymezeném v Rámcovém vzdělávacím programu pro obor vzdělání základní škola speciální (RVP ZŠS) dvěma různými díly.


    Psychoped může pracovat na středních školách různého typu. Mezi ty běžné patří gymnázia, lycea, konzervatoře, střední odborné školy, střední odborná učiliště, vyšší odborné školy. Shodně se základními školami zde speciální pedagog psychoped najde variabilní uplatnění. Na středních školách bohužel pozice speciálního pedagoga často chybí, stejně jako asistenti pedagoga zde bývají méně často nežli na školách základních pro nejrůznější důvody (mnozí žáci se za nabízenou možnost podpory stydí a odmítají ji, i když ji k úspěšnému zvládnutí školy pro specifika svého postižení potřebují). Pro žáky s poruchou intelektu jsou zřizovány odborná učiliště a praktické školy – další možné působení psychopeda, které opět nabízí různorodou práci dle míry zasažení intelektu žáků. Důležitá a opodstatněná je prostupnost obou typů škol. Snahou je mimo jiné žáky udržet co nejdéle ve vzdělávacím systému a adekvátně je rozvíjet. Po absolvování mnozí zůstávají v rodině nebo pobytovém zařízení sociálních služeb a stagnují ve svém rozvoji, pokud s nimi není cíleně pracováno a podpora je primárně v oblasti zabezpečení péče.


    Uplatněním speciálního pedagoga psychopeda může být také akademická pozice na vysoké škole, která vyžaduje dispozice pro vědeckou práci, tedy výzkumnou, publikační a lektorskou činnost spolu s dobrou znalostí cizích jazyků.


    Psychoped a zároveň etoped najde své uplatnění v zařízeních pro ústavní a ochrannou výchovu nebo školách zaměřujících své působení na žáky s poruchami v chování nebo v riziku, při kombinaci s logopedií se otevírají další variabilní možnosti působení v oblasti řešení narušené komunikační schopnosti v rámci různých sektorů, stejně jako v kombinaci s oftalmopedií/tyflopedií nebo surdopedií.


    Schéma 2 Možnosti uplatnění speciálního pedagoga psychopeda v rámci jednotlivých rezortů


    [image: image]


    Další možnost působení psychopeda je v soukromém nebo zdravotnickém sektoru. Je možné založit si vlastní praxi a nabízet různé speciálněpedagogické, terapeutické a intervenční služby za předpokladu získání odbornosti v dané oblasti: poradenské služby, komplexní, diferenciální a dynamickou speciálněpedagogickou diagnostiku, alternativní a augmentativní komunikaci, logopedickou intervenci (v kombinaci s logopedií), různorodé terapeutické intervence, výrobu didaktických nebo kompenzačních pomůcek, speciální přístupy (je jich množství, příkladem může být Handle, Feuersteinovo instrumentální obohacování: FIE, Son-Rise program, ABA terapie, KBT terapie, neurovývojová terapie, senzorická integrace, práce ve Snoezelenu atd).
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    Psychoped v roli školního speciálního pedagoga


    Činnost školního speciálního pedagoga vymezuje Příloha č. 3 vyhlášky č. 72/2005 Sb. v bodě IV. nazvaném Standardní činnosti školního speciálního pedagoga. Tam uvedený výčet činností je v této kapitole logicky seřazen, upraven a doplněn podle zkušeností z pedagogické praxe. Nově vydalo Ministerstvo školství metodickou příručku Institucionalizace podpůrných pedagogických pozic, která specifikuje působení školního speciálního pedagoga a školního psychologa. Cílem je nabídnout podporu co nejširšímu okruhu žáků. Psychoped najde své uplatnění v této roli a jeho profilace je vítanou vzhledem ke vzdělávání žáků s lehkým mentálním postižením v inkluzivních školách a k množství žáků s poruchou autistického spektra (PAS), kteří často nemívají zasažen intelekt, ale pro svá specifika patří do pole působení psychopeda. Problematika přístupů a vhodných strategií k žákům s PAS bývá také součástí předprofesní přípravy psychopedů. V roli školního speciálního pedagoga by měl psychoped disponovat rozsáhlými znalostmi z oboru speciální pedagogika napříč všemi specializacemi. V inkluzivní škole je nutná dobrá znalost specifických poruch učení (SPU), ADHD a dalších problémů nebo poruch emocí a chování.


    Školní speciální pedagog tvoří nedílnou součást školního poradenského pracoviště (ŠPZ) spolu s metodikem prevence, výchovným poradcem a školním psychologem. Toto pracoviště patří do poradenských služeb nabízených ve škole a mimo ni v podobě pedagogicko-psychologické poradny a speciálněpedagogického centra (popřípadě střediska výchovné péče).


    Školní speciální pedagog vytváří a koordinuje speciálněpedagogické poradenské služby na škole. Individuálně a skupinově komunikuje s vedením školy, pedagogy, asistenty pedagoga, dalšími pracovníky školy, žáky, zákonnými zástupci, pracovníky školských a případně dalších zařízení a metodicky je vede a školí v používání speciálních pracovních materiálů a pomůcek, které shání a zapůjčuje.


    Svou činností se podílí na programu primární prevence, poskytuje preventivní intervenční programy v oblasti školního neúspěchu a výchovných problémů s uplatněním speciálněpedagogických přístupů. Provádí speciálněpedagogickou diagnostiku při výchovných problémech ve spolupráci s výchovným poradcem, metodikem prevence a školním psychologem. Stanovuje intervenční přístup v rámci školy i mimo ni. V současné době je aktuální řešení multikulturní problematiky ve školním prostředí.


    Dále provádí depistáž při nástupu žáků: spolupracuje při zápisu do 1. ročníku, provádí speciálněpedagogickou diagnostiku předpokladů pro čtení, psaní, počítání, předpokladů rozvoje gramotnosti. Následně analyzuje získané údaje a vyhodnocuje pokroky žáka v průběhu vzdělávání.


    V rámci depistáže vyhledává žáky s potřebou aplikace podpůrných opatření při vzdělávání nebo v riziku výskytu speciálních vzdělávacích potřeb a navrhuje postup diagnostického procesu. Stanovuje druh, rozsah, frekvenci a trvání intervenčních činností – aplikace podpůrných opatření a průběh monitoruje a vyhodnocuje efektivitu, navrhuje a realizuje úpravy. Řeší vhodné zapojení žáka s potřebou podpory do kolektivu třídy a školy, předchází šikaně. Podstatnou součástí práce je tedy komplexní průběžná diagnostika. Zaměřuje se nejen na obtíže žáka, ale také na jeho silné stránky využitelné pro motivaci a rozvoj.


    Pomáhá třídnímu učiteli s tvorbou plánu pedagogické podpory (PLPP) nebo individuálního vzdělávacího plánu (IVP). Vede dokumentaci žáka (portfolio), kterou průběžně doplňuje a provádí evaluaci pokroků a efektivity pedagogického působení na žáka.


    Koordinuje a metodicky vede asistenty pedagoga ve škole. Vede předměty speciálněpedagogické péče (PSPP). Provádí reedukační, kompenzační a stimulační činnosti. Domlouvá terapie, logopedickou intervenci, rodičům poskytuje informace z této oblasti. Podílí se na kariérovém poradenství (volba vzdělávací dráhy žáka, individuální provázení žáka).


    Materiál níže obsahuje návody na práci školního speciálního pedagoga v oblasti podpory školní úspěšnosti a prevenci potíží žáků a je doplněn o příklady z praxe a potřebnou dokumentaci. Věnuje se informační a konzultační činnosti speciálního pedagoga, depistáži a diagnostické, intervenční a terapeutické činnosti. Dalšími rozebíranými oblastmi jsou problémové chování a IVP nebo metodické vedení učitelů.


    
      
        
      

      
        
          	
            Publikace a metodický materiál k roli školního speciálního pedagoga

          
        

      

      
        
          	
            Kucharská, A., Mrázková, J., Wolfová, R., & Tomická, V. (2013). Školní speciální pedagog. Portál.

          
        


        
          	
            Kucharská, A., Mrázková, J. (eds.), & kol. (2014). Metodika práce školního speciálního pedagoga zapojeného ve školním poradenském pracovišti. Národní ústav pro vzdělávání, školské poradenské zařízení a zařízení pro další vzdělávání pedagogických pracovníků.

          
        


        
          	
            MŠMT. (n.d.). Institucionalizace podpůrných pedagogických pozic: Metodická příručka.

          
        

      
    


    Psychoped v roli pedagoga ve škole


    Speciální pedagog psychoped může ve škole působit v roli pedagoga a učit mimo další práci svůj druhý aprobační předmět, například angličtinu. Vzhledem ke vzdělávání žáků s lehkým mentálním postižením nebo s poruchou autistického spektra je takováto pracovní pozice v běžné škole ideální. Ve speciálním školství má pozici poněkud odlišnou. Tomu se v textu věnovat nebudeme, protože cílíme převážně na inkluzi.


    V roli pedagoga ve škole má šanci využívat poznatků ze studia speciální pedagogiky, které jsou přidanou hodnotou k obecné pedagogice, protože se zaměřují na práci s odlišností a speciálními vzdělávacími potřebami. Promyšlená práce pedagoga s diverzitou je předpokladem úspěšné inkluze. Žáci přicházejí do školy s různými „vstupy“. Individualizace výuky je neodmyslitelně spjata s inkluzivním vzděláváním a efektivní speciálněpedagogickou podporou. Lze ji charakterizovat jako zohledňování individuálních potřeb žáků, jejich učebních stylů. Podle toho má pedagog za úkol modifikovat vlastní přístup, dále obsah, tempo nebo organizaci výuky. Příkladem může být hodina anglického jazyka ve třídě s žákem s lehkým mentálním postižením, ve které si žáci osvojují barvy. Zatímco většina třídy se učí všechny barvy psát i vyslovovat, žák s mentálním postižením za pomoci asistenta pedagoga barvu v pracovním listě přiřazuje k příslušnému obrázku balónku, modifikací mohou být nevybarvené balónky, které žák vybarví. K lepšímu pochopení má asistent připraveny nafukovací balónky příslušných barev – používá multisenzorický přístup. Diferenciace v sobě nese v základní podobě modifikaci učiva pro různé skupiny žáků, kteří se vzdělávají společně v jedné třídě. Upravujeme vzhledem k tomu učební materiál a pomůcky, což speciální pedagog umí díky své předprofesní přípravě dobře. Zapletalová a Mrázková (2014/2016) uvádějí diferenciaci také v případě důležitosti učiva – určení priorit nebo dílčích kroků. Příklad diferenciace si ukážeme na výše zmíněné hodině anglického jazyka a osvojování si barev. Zatímco žáci, kteří už anglicky umí dobře, poslouchají píseň obsahující barvy a zapisují, které barvy slyšeli a o čem píseň byla, další žáci pracují na přepisu barev do slovníčku a jiní se učí s pedagogem čtyři základní barvy pomocí zalaminovaných vyobrazení. Týmová práce a kooperativní výuka patří k moderním přístupům současné inkluzivní pedagogiky. Jedná se jak o učení dvou pedagogů v tandemu nebo spolupráci s asistenty pedagoga, tak o práci spolužáků v týmech nebo ve dvojicích, kdy si žáci navzájem pomáhají a učí se tak sociálním dovednostem potřebným pro život. Výuka v blocích je doménou speciálního školství, nicméně stále více inkluzivních škol tuto organizační formu využívá a speciální pedagog psychoped se tak může cítit na základě svých zkušeností „jako ryba ve vodě“, protože je mu tato organizace dobře známa. Speciální pedagog díky znalosti diagnostických postupů umí dobře pracovat s formativním hodnocením (více Felcmanová et al., 2015b). Kolem způsobu hodnocení žáků s potřebou podpory při vzdělávání panují mezi pedagogy četné diskuse pramenící z nepochopení specifik daných postižení. Převažuje hodnocení na základě porovnávání s celkem. Pedagogové (nespeciální pedagogové) argumentují tím, že žák s deficitem nemůže získat stejnou známku jako premiant třídy, protože nedisponuje takovými znalostmi. Nelze hodnotit to, čeho žák není schopen pro svůj deficit dosáhnout, oceňujeme snahu, píli. A zde má speciální pedagog díky porozumění jednotlivým stavům převahu.


    Nutnost pochvaly trefně vystihli Hutyrová et al. (2019) v příběhu, který uvádějí na s. 22–23. Při pochvale za snahu a úspěch popisovaný hoch projevoval mnohem větší snahu nežli jeho spolužáci. Tuto strategii doporučujeme zařadit do práce každého pedagoga a psychopedi ji opět znají z přípravy na práci s dětmi s mentálním postižením. U mnohých je pochvala hybným motorem k úspěchu, zvláště přihlédneme-li k náročnému prostředí, ze kterého velká část žáků s lehkým mentálním postižením pochází.

  



Vývojové poruchy intelektu / mentální postižení a oslabení kognitivního výkonu

Terminologické změny v ICD-11

Od 1. 1. 2022 byla přijata v České republice 11. revize Mezinárodní statistická klasifikace nemocí a přidružených zdravotních problémů (MKN, ICD) vydávaná Světovou zdravotnickou organizací (WHO), která koresponduje s pátou revizí klasifikace dle Diagnostického a statistického manuálu duševních poruch (DSM-V). Bylo avizováno přechodné období, pracuje se na českém překladu. Ve speciálněpedagogické praxi se pro označení poruchy intelektu používá nejčastěji termín mentální postižení, v souladu s klasifikacemi také vývojová porucha intelektu nebo porucha intelektu. Terminologie je v jednotlivých klasifikačních systémech nejednotná, v anglickém jazyce se objevuje ve verzích intellectual disability, intellectual developmental disorders, intellectual developmental disabilities, disorders of intellectual development. Kapitola 06 v ICD-11 obsahuje:

• Mental, behavioural or neurodevelopmental disorders,

• v ní je obsažena kategorie Neurodevelopmental disorders

• a následně subkategorie 6A00 Disorders of intellectual development (mild, moderate, severe, profound, provisional, unspecified).

V ICD-11 je uvedena podrobná charakteristika jednotlivých kategorií, která vystihuje charakteristiku osobnosti osob s vývojovou poruchou intelektu a popis provázejících obtíží v pojmové, sociální a praktické oblasti pro daný věk od raného až po dospělost:

1. Diagnostická kritéria (s následující podrobnější specifikací):

a) popis nezbytných projevů: Essential (Required) Features,

b) specifikátory závažnosti: Severity Specifiers,

c) další klinické jevy: Additional Clinical Features,

d) hraniční stavy: Boundaries with Normality (Threshold),

e) další charakteristiky ve vztahu k vývoji, kultuře, pohlaví a genderu: Course Features, Developmental Presentations, Culture-Related Features, Sex – and/or Gender-Related Features,

f) ukazatele podstatné pro diferenciální diagnostiku: Boundaries with Other Disorders and Conditions (Differential Diagnosis).

2. Behaviorální indikátory intelektového fungování:

a) pro raný věk, dětství + dospívání a dospělost,

b) pro jednotlivé stupně postižení.

3. Behaviorální indikátory adaptivního chování:

a) pro raný věk do 6 let, dětství + dospívání a dospělost,

b) pojmová, sociální a praktická oblast,

c) pro jednotlivé stupně postižení.

Musíme zmínit ještě jednu, pro speciálního pedagoga podstatnou klasifikaci, a sice Mezinárodní klasifikace funkčních schopností, disability a zdraví (MKF) vydanou WHO (2020). Postižení je možné nahlížet z mnoha různých úhlů, existují různé modely postižení (náboženský, medicínský, sociální model, občanský, biopsychosociální, postižení jako identita, postižení a lidská práva, kulturní nebo ekonomický model, postižení jako obětování se, limitující model – postižení jako zkušenost (více Retief & Letšosa, 2018). MKF vychází z toho, že postižené funkce lze kompenzovat jinými a upozorňuje na důležité faktory prostředí. V klasifikaci je uvedeno, že „člověk s disabilitou nemůže být chápán jako izolovaný jedinec s etiologickou diagnózou, ale jako někdo, jehož problémy jsou dány dynamickou interakcí mezi ním a prostředím, v němž žije“. Důraz je kladen na aktivní participaci občanů s disabilitou a rozhodování o jejich vlastním osudu. „Odborníci i široká veřejnost by takovou aktivitu měli podporovat, (…) aby se mohli v co nejširší míře zapojit do života společnosti ve smyslu ekonomickém, sociálním i kulturním.“ MKF má pomoci hodnotit, jak „prostředí zmenšuje důsledky zdravotního postižení (facilitace), anebo jak je naopak umocňuje vytvářením nových překážek“ (s. 7–8).

Oslabení kognitivního výkonu

Termín oslabení kognitivního výkonu (OKV, též oslabení kognitivních funkcí: OKF) vystihuje stav, kdy kognitivní funkce jsou z různých důvodů (dědičnost, sociální podmínky, zdravotní stav nebo postižení) oslabeny, někdy až na hranici lehkého mentálního postižení (mentální retardace, podle ICD-11 disorder of intellectual development, mild: 6A00.0, prozatímní český překlad lehká vývojová porucha intelektu, více Valenta et al., 2020a, 2020b). V edukační praxi tito žáci sice nemají nárok plnění obsahu vzdělávání na úrovni minimální doporučené úrovně očekávaných výstupů v RVP ZV, která je určena žákům s lehkým mentálním postižením, ale mají nárok na podpůrná opatření druhého stupně. Při diagnostickém procesu srovnávajícímu s normou za pomoci statické diagnostiky psychologa i speciálního pedagoga někteří dosahují výkonů na úrovni lehkého mentálního postižení, což ve skutečnosti neodpovídá realitě. Jako vhodnější se nabízí dynamická diagnostika nabízející intervenci (Valenta et al., 2020a).

Žáci s oslabením kognitivního výkonu mohou mít deficity dílčích funkcí (podle Sindelárové), které jsou dávány do souvislosti se specifickými poruchami učení (jejich posilováním můžeme SPU předcházet) nebo školní zralostí, intelekt bývá v normě. Deficity se objevují v oblasti zrakové a sluchové percepce a diferenciace, orientace v prostoru, seriality, grafomotoriky a dalších oblastí, které se promítají do schopnosti osvojit si trivium (můžeme změřit diagnostickými testy dílčích funkcí).

Můžeme zjednodušeně uvést, že oslabení kognitivního výkonu se týká osvojování si nového v rámci různých oblastí, kdežto deficity dílčích funkcí mají souvislost s osvojováním si převážně trivia. Oba jevy jsou vysvětleny a dány do souvislostí v publikacích Valenty et al. (2020b) a Felcmanové et al. (2015b). Jedná se o Katalog podpůrných opatření: Dílčí část pro žáky s potřebou podpory ve vzdělávání z důvodu mentálního postižení nebo oslabení kognitivního výkonu, který problematiku nese přímo v názvu. Krejčová (2015) v Metodice ke katalogu podpůrných opatření: k dílčí části pro žáky s potřebou podpory ve vzdělávání z důvodu sociálního znevýhodnění pojednává o dynamické diagnostice vhodné nejen pro tyto žáky.

Žáci s potřebou podpory ve vzdělávání z důvodu sociálního znevýhodnění

Jednotliví žáci pocházejí z různorodých sociálních prostředí, která je ovlivňují při edukačním procesu v mnoha ohledech, ať již v kognitivní a sociální vybavenosti, tak v dopomoci v přípravě na školu. Každé dítě je na jiné životní startovací čáře a úkolem pedagoga je umět s touto diverzitou pracovat. Některé děti dostaly pro život vhodnější podmínky, narodily se do rodin, které jsou sociálně i ekonomicky stabilní, a jiné musejí od narození bojovat o přežití v podmínkách, ve kterých se nacházejí.

Do záběru působení psychopeda tato skupina jednoznačně patří, zde se prolíná jeho práce s prací etopeda. Jednotlivé děti nemusejí mít mentální postižení (nejčastěji lehké), ale prostředí, ve kterém vyrůstají, bývá limitující s ohledem na jejich výkon a možnosti rozvoje. Některé naopak nejsou dostatečně intelektově vybaveny, hovoříme o dvojím znevýhodnění. Jednak zdědily nízké IQ, protože jejich rodiče se nacházejí na hranici poruchy intelektu, nebo i za ní, a jednak proto, že díky tomu rodiče nedisponují schopností dítě adekvátně rozvíjet ve vhodných podmínkách. Do této situace často vstupují alkohol, drogy, násilí.

Sociální znevýhodnění je pro potřeby edukace legislativně vymezeno ve školském zákoně, zařazujeme sem děti se složitou osobní historií, komplikovaným sociálním zázemím. Děti si přinášejí traumata z rodiny (zanedbávání, týrání, chudoba, rozvody), dále sem patří náhradní rodinná nebo institucionální péče (ústavní a ochranná výchova, pěstounství, adopce). Žáci mohou pocházet z odlišného sociálního prostředí (jiná kultura, nyní příchod množství žáků z důvodu války a s tím související neznalost jazyka), mohou mít nedostatek příležitostí ke vzdělání (srov. Felcmanová et al., 2015a, 2015b). Krejčová (2015) uvádí na základě své zkušenosti, že pokud příležitosti dítěti poskytneme, a to pro něj srozumitelným způsobem, bývá aktivní a o nové informace se zajímá a následně je využívá.

Dříve se tento stav nazýval pseudooligofrenie, následně sociálně podmíněné mentální postižení. Označením žáci s potřebou podpory ve vzdělávání vystihneme podstatu. Potřeba v tomto případě nevzniká z důvodu zdravotního postižení, ale sociálního znevýhodnění životními podmínkami, odlišného mateřského jazyka, zděděné nízké intelektové vybavenosti apod.

Potíže dětí se nejčastěji projeví v období povinného předškolního vzdělávání a při zjišťování školní zralosti. Je to moment, kdy ze sociálně zanedbávajícího prostředí dítě musí vstoupit do edukačního systému. Pokud se tak neděje, záležitost řeší OSPOD a další subjekty. Na počátku vzdělávání při přechodu z mateřské do základní školy byly do edukačního systému zařazeny přípravné třídy základní školy. Legislativně (školský zákon) jsou vymezeny pro děti v posledním roce před zahájením povinné školní docházky, u kterých poradenské zařízení shledá, že zařazení do třídy vyrovná jejich vývoj. Mnohé děti začínají svoji edukační dráhu právě zde. Spolupráce s rodiči při edukaci a diagnostice bývá někdy obtížná, výzvy ze školy nebo doporučení navštívit poradenské zařízení zůstávají bez odezvy. U těchto dětí se jeví jako vhodná dynamická diagnostika, která nabízí intervenci, která u těchto dětí vzhledem k podmínkám, ze kterých přicházejí, není v rodinném prostředí realizována. Vhodné je také motivující formativní hodnocení, pochvala, posilování dílčích funkcí, Feuersteinovo instrumentální obohacování, HANDLE přístup, canisterapie apod., které musí zorganizovat a provádět škola (sociálně znevýhodněné rodiny toto dělat nebudou).

Projekt Bojovat srdcem: inkluze dětí ze sociálně znevýhodněného prostředí

Projekt je realizován mnoho let pod vedením P. Kučery v internátní škole ZŠ Želešice, Sadová, kde se vzdělávají děti z náročných rodinných podmínek (často z ubytoven), romské děti, děti s poruchami chování a lehkým mentálním postižením. Věnují se především brazilskému bojovému umění capoeira (navštívili je tanečníci z Brazílie), ale také dalším aktivitám. V projektu dosáhly mimořádných úspěchů v tanečních a talentových soutěžích a extrémních závodech (Talent Awards, Česko-Slovensko má talent), vystupovaly v televizi a divadle, podílely se na charitativních projektech Jakubiskových, dosáhly na několik nominací a evropských projektů. Chlapec z projektu byl vyhlášen Asociací amatérských sportů talentem roku. Některé děti strávily týden na jachtě v Jaderském moři. Některé aktivity se realizovaly ve spolupráci s jinými školami. Kučera (2021) uvádí, že

děti mají problém se úspěšně zapojit do zájmových činností, a tak se projekt stává jediným místem, kde se mohou pozitivně realizovat a trávit čas aktivně a smysluplně. (…) Pro mnohé z nich je účast na aktivitách a vystoupeních často první příležitostí být úspěšný a získat pozitivní zpětnou vazbu, což je věc, které se právě dětem s tímto druhem problémů v životě příliš nedostává. (…) Bylo neuvěřitelné sledovat, jak se děti z nejchudších rodin z brněnských ubytoven dostávají výš, (…) byly vždy mezi nejlepšími společně s dětmi, kterým se od mala dostávalo maximální podpory a nikdy nouzí netrpěly. Děti, které často znaly spaní jen na sdílené matraci na zemi, najednou spávaly v drahých hotelích a byly hvězdy.

K inkluzi podotýká, že „děti po přechodu do běžných škol neuspěly a začaly se školní docházce vyhýbat.“ Po dokončení školy „děti velice rychle strhne zpět prostředí vlastní komunity a sklouznou k chování ostatních.“ Kučera dále uvádí svůj názor, že „sociální pracovníci nestíhají nebo nemohou bezprostředně reagovat na zanedbávání školní docházky dětí, které po delší době nepřítomnosti ve škole končí v ústavní péči. Vzhledem k množství útěků dětí z těchto zařízení to znamená skončit na ulici.“






	
Publikace zabývající se problematikou sociálního znevýhodnění







	
Felcmanová, L., Habrová, M. et al. (2015). Katalog podpůrných opatření: Dílčí část pro žáky s potřebou podpory ve vzdělávání z důvodu sociálního znevýhodnění. Univerzita Palackého v Olomouci.





	
Felcmanová, L. et al. (2015). Metodika ke katalogu podpůrných opatření: k dílčí části pro žáky s potřebou podpory ve vzdělávání z důvodu sociálního znevýhodnění Univerzita Palackého v Olomouci.





	
Němec, Z. (2019). Role školních speciálních pedagogů v podpoře žáků se sociálním znevýhodněním. Speciální pedagogika, 29(1), 41–52.





	
Šilonová, V., & Klein, V. (2019). Orientačná diagnostika a stimulácia vývinu sociálne znevýhodnených detí v materskej škole. Speciální pedagogika, 29(1), 3–27.





	
Valenta, M., Morávková Krejčová, L., Hlebová, B. et al. (2020). Znevýhodněný žák: Deficity dílčích funkcí a oslabení kognitivního výkonu. Grada.







Inkluzivní a speciální vzdělávání žáků s poruchou intelektu

Inkluzivní způsob vzdělávání je preferovaný způsob vzdělávání. Mohli bychom použít známé pravidlo, že „když se chce, tak to jde“. Jenže v praxi se mnoha aktérům ve školách nechce nebo nevědí, jak to udělat dobře, tak mají obavy ze vzdělávání žáků s poruchou intelektu nebo poruchou autistického spektra. A pak, pokud sledujeme zájem dítěte, je volba speciálního způsobu vzdělávání ta správná. Opakovaně nám edukační praxe ukazuje, že české školství přes veškeré snahy stále není dostatečně připraveno na inkluzi. Kvalitní implementace je mnohdy obtížná, nebo dokonce nemožná za daných podmínek školy.

Volba typu vzdělávání žáků s poruchou intelektu záleží na mnoha faktorech. Primárním je volba žáka nebo jeho zákonných zástupců a jejich očekávání. Mnohdy jsou limitující podmínky v místě bydliště, kde nemusí být zřízen vyhovující typ školy. Mnozí rodiče nevědí, co speciální školství může nabídnout, jejich představy bývají zkreslené, v takové škole nikdy nebyli, a navíc je umístění žáka v takové škole stigmatizující. V běžné škole zase dochází k přiblížení se normálu, učení se toleranci, přebírání zdravých vzorů spolužáků apod. Negativem bývá například přílišná podpora asistenta pedagoga a sociální izolace žáka s lehkým mentálním postižením v kolektivu třídy. Úkolem speciálního pedagoga v různých profesích je podat rodiči dostatečné informace o výhodách i nevýhodách obou způsobů vzdělávání s přihlédnutím k potřebám daného dítěte.

Terminologie vztahující se k základním školám

Terminologie označující základní školy je užívána variabilně a nejednotně. Ve speciální pedagogice pracujeme s termíny běžná, spádová, hlavního vzdělávacího proudu nebo inkluzivní. Laickou a někdy také odbornou veřejností bývá frekventovaně užíván termín normální škola, který sice vystihuje, který typ školy máme na mysli, ale do odborného slovníku speciálního pedagoga by patřit neměl.

Stále platí, že speciální školství je u nás na vysoké úrovni a jeho kvalita je srovnatelná se situací v jiných evropských zemích, před některými jsme dokonce napřed (ověřeno při četných zahraničních výukových a výzkumných pobytech autorky, srov. European Agency for Special Needs and Inclusive Education, 2022). Ve třídě je snížený počet žáků, výuka je tedy individualizovaná, obsah vzdělávání je diferencován podle stupně postižení. Ve většině případů je posíleno personální vedení třídy (například dva pedagogové plus asistent pedagoga, v případě PAS jsou počty vyšší). Škola je materiálně vhodně vybavena, disponuje Snoezelenem a speciálními pomůckami, provozují se terapie, důraz je kladen na rozvoj komunikace a samostatnosti spolu s posílením sebeobslužných kompetencí. Pedagogové jsou speciální pedagogové, práci s dětmi s postižením rozumějí a dělají ji s láskou a trpělivostí, protože si takovou práci zvolili. U školy sídlí speciálněpedagogické centrum poskytující průběžnou diagnostiku a komunikující frekventovaně s rodinou žáka. Ve škole se žák cítí dobře a rodič je spokojen.
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                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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